
Roues / Wheels / Räder
Ruote / Ruedas / Roda
Подшипники для колёс
Koła / Wielen
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TYPES DE ROULEMENT / BEARING TYPES / WÄLZLAGERTYPEN / TIPO DI CUSCINETTO / TIPO DE
RODAMIENTO / TIPO DE ROLAMENTO / ВИДЫ ПОДШИПНИКОВ / RODZAJ ŁOżYSKA / LAGERTYPES

AB BFC BGB EC FB

FC GB HFC HGB MGB

RNU TFC TGB

Vivant, Available, Aktiv, Codici in essere, Disponible,
Disponível, Доступно, Dostępne,  Beschikbaar

Mort, dead, Nicht mehr lieferbar, Non fornibile, 

Muerto, Morto, Недоступно,

Niedostępne, Niet meer leverbaar                             

!

   

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

  
  
  

  
  

4 roues directrices

á 4 Wheel  Steering (4WS)
Allradantrieb
4 ruote direttrici
4 ruedas directrices
4 rodas direcionais (4WS)
4 управляемых колеса
Napęd na cztery koła
Vierwielsturing

ã 4 roues motrices
4 Wheel Drive (4WD) 
Vierradantrieb
4 ruote motrici
4 ruedes motrices
Tração 4X4 (4WD)
Полный привод (4WD)
Napęd na cztery koła
Vierwielaandrijving

c Break / Minibus
Estate car / Minibus 
Kombi / Minibus
Station Wagon / Minibus
Break / Minibus
Perua /Microônibus
Универсал / Микроавтобус
Hamulec
Break / Minibus

4 Sauf Break 
Except  Estate Car  
Außer Kombi/Minibus
salvo station wagon
Excepto break
Exceto perua
Кроме универсалов
Kombi
Behalve minibus

7 Berline Blindée
Armoured vehicules
Gepanzerte Fahrzeuge
Veicoli blindati
Vehiculo blindado
Berlina Blindada 
Бронированный седан
Pojazdy opancerzone
Gepantserde berline

€ Sauf Berline blindée
Except armoured saloon
Außer gepanzerte Fahrzeug
Salvo veicoli blindati
Excepto berlina blindada
Exceto sedã blindado
Кроме бронированного седана
Brak opancerzenia 
Behalve gepantserde berline

5 Camping car
Camper Van  
Wohnmobil
Camping car
Autocaravana
Furgão
Туристический автомобиль 
Camper
Campingwagen   

Berline 
Saloon
Limousinen
Berlina
Turismo
Berlina 
Седан
Limuzyny
Berline

e Coupé
Coupe
Coupe
Coupè
Coupé
Coupe
Купе
Coupe
Coupé

f Cabriolet
Convertible
Cabriolet
Cabrio
Cabrio
Cabrio
Кабриолет
Kabriolet
Cabriolet

6 Fourgon
Van
Lieferwagen
Furgone
Furgoneta
Carrinha
Легковой фургон
Van
Bestelwagen

Carrosserie à hayon
Hathback
Steilheck
Portellone posteriore
Carrocería puerta trasera
Hatchback
Хетчбэк
Hathback
Hathback

g Pick-up / Plateau
Pick-up / Platform body
Pick-up / Fahrgestell
Pick-up / Con pianale
Pick-up / Plataforma
Pick-up / Plataforma
Пикап / Платформа
Pick-up / Podwozie
Pick-up / Platform

ë Traction
FWD
Vorderradantrieb
Trazione anteriore
Traccion delantera
Tração
Передние ведущие колёса
Przedni napęd
Vooraandrijving

ê Propulsion
RWD
Hinterradantrieb
Trazione posteriore
Traccion trasera
Propulsão
Задние ведущие колеса
Napęd
Achteraandrijving

Protection sous moteur
Protection under motor
Mit Motorschutz
Protezione sotto il motore
Cubre carter metálico
Protecção sob o motor
Защита двигателя
Osłona silnika
Bescherming onder de motor

ô Sauf protection sous moteur 
Except  sump  protection
Ohne Motorschutz
Salvo protezione sotto il motore
  Excepto cubre carter metálico
Exceto protecção sob o motor
Кроме защиты двигателя
Brak osłony miski olejowej
  Zonder bescherming onder
de motor

Pont
Axle
Achse
Ponte
Eje
Eixo
Мост
Oś
As

Ú Frein à disque
Disk brakes
Scheibenbremse
Freno a disco
Freno a disco
Freio a disco
Дисковый тормоз
Hamulce
Remschijf

Ù Frein à tambour
Drum brakes
Trommel bremse
Freno a tamburo
Tambor de freno
Freio a tambor
Барабанный тормоз
Hamulce bębnowe
Trommelrem

ú Jante
Wheel
Felgen
Cerchioni
Llantas
Roda
Колёсный диск
Koła
Velg

X Places
X X Seats

X Sitzplätze
X Posti
X Plazas
X Assentos
X Мест
X Miejsca siedzące
X  Zitplaatsen

CCodeur ABS axial
Axial ABS sensor
Axial ABS sensor
Sensore ABS assiale
Sensor ABS axial
Sensor ABS axial
Осевой датчик ABS
Osiowy czujnik ASB
Axiale ABS sensor

DCodeur ABS radial
Radial ABS sensor
Radial ABS sensor
Sensore ABS radiale
Sensor ABS radial
Sensor ABS radial
Радиальный датчик ABS
Promieniowy czujnik ABS
Radiale ABS sensor

y Air bag
Air bag
Air bag
Air bag
Air bag
Air bag
Подушка безопасности
Poduszka powietrzna
Air bag

y Sauf Airbag
Except airbag 
Außer Air bag
Salvo air bag
Excepto air bag
Exceto air bag
Кроме подушки безопасности
Brak poduszki powietrznej
Zonder Air bag

Í Active sensor bearing
Active sensor bearing
Aktive sensor Lager
Active sensor bearing
Active sensor bearing
Active sensor bearing
Active sensor bearing
Active sensor bearing
Active sensor bearing

Flasque 3, 4 trous
3, 4 hole flange
3, 4 -Loch-Flanschlager
Flangia 3, 4 fori
Brida 3, 4 agujeros
Flange de 3, 4 furos
Фланец с 3, 4 отверстиями
Wlot powietrza
Flens 3, 4 gaten
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Ç Grands froids
Low temp. equipment
Kalte Länder
Grandi freddi
Climas frios
Climas frios
Низкотемпературное оборудование
Ochrona przed niskimi temperaturami
Koude klimaten

ì Sauf grands froids 
Except low temperature equipment 
Außer Kalte Länder
Salvo grandi freddi
Excepto climas fríos
Exceto para equipamentos 
de baixa temperatura
Кроме низкотемпературного 
оборудования
Brak wyposażenia na niskie temperatury
Behalve voor koude klimaten

Voie élargie
Wide track
Erhöhte Spurbreite
Carreggiata allargata
Vía ancha 
Via larga
Автомобиль с расширенной колеёй
Szeroka ciężarówka
Breedspoorchassis

é Sauf voie élargie 
Except wide track
Außer erhöhte Spurbreite
Salvo via larga
Excepto vía ancha
Exceto via larga
Кроме автомобилей с 
расширенной колеёй
Brak szerokiego toru
Behalve breedspoorchassis

X Ü X du codeur ABS
X on ABS ring
X Zahnkranz
X del sensore ABS
X del codificador  ABS
X do código ABS
X Кольцо ABS
X na pierścieniu ASB
X ABS-ring

â Cylindres
Cylinders
Hubraum / Zylinder
Cilindri
Cilindros
Cilindros
Цилиндры
Cylindry
Cilinder

QR Portes
Doors
Türen
Porte
Puertas
Portas
Двери
Drzwi
Deuren

Voir photo du kit
See picture of Kit
Siehe Abbildung
Vedere foto del kit
Ver foto del kit
Ver foto do conjunto
Смотри фотографию комплекта
Patrz zdjęcie zestawu
Zie afbeelding

Boite automatique X rapports
X X speed automatic gearbox

X-Gang-Automatikgetriebe
Cambio automatico - X velocità
Caja automática X cambios
Caixa automática de X velocidades
Автоматическая КПП
Xbiegowa automatyczna skrzynia biegów
X versnellingen automatische

transmissie

Boite manuelle X rapports
X X speed manual gearbox

X -Gang-Schaltgetriebe
Cambio manuale - X velocità
Caja manual X cambios
Caixa manual de X velocidades
Механическая КПП
X biegowa skrzynia biegów�
X versnellingen handgeschakelde

transmissie������ 

Châssis
Wheelbase
Radstand
Telaio
Chasis
Chassis
Колёсная база
Rozstaw osi

Chassis

Châssis court
Short wheelbase
Kurze Radstand
Telaio corto
Chasis corto
Chassis curto
Укороченная колёсная база
Nadwozie

Kort chassis

Châssis long
Long wheelbase
Lange Radstand
Telaio lungo
Chasis largo
Chassis longo
Удлинённая колёсная базаv
Długi rozstaw osi

Lang chassis

ù Charge utile normale 
Normal payload 
Standard Aufhängung / Normallast
Carico utile normale
Carga útil normal 
Средняя нагрузка
Zwykła ładowność
Normale last

é Charge utile élevée
Heavy duty suspension
Erhöhte Aufhängung /Erhöhte Nutzlast
Carico utile elevato
Suspensión reforzada
Carga útil elevada 
Повышенная грузоподъемность
Zwieszenie do dużego obciążenia
Verhoogde last

ùûü Jante 3, 4, 5 trous
3, 4, 5 holes wheel
Felge 3, 4, 5 Loch
Cerchione 3, 4, 5 fori
Llanta 3, 4, 5 agujeros
Roda 3, 4, 5 furos 
Диск с 3,4,5 отверстиями
3,4,5- cio otworowe koło
Velg 3, 4, 5 gaten

úFe Jante acier
Steel Wheel
Stahlfelge
Cerchione in accicio
Llanta de acero
Roda Chapa
Стальной колёсный диск
Felga stalowa

Staalvelg

úAl Jante alliage
Aluminium rim
Aluminiumfelge
Cerchione in alluminio
Llanta de aluminio
Roda liga leve
Колёсный диск из лёгких сплавов
Felga aluminiowa

Aluminium velg

Roues indépendantes
Independent suspension
Einzelradaufhängung
Ruote indipendenti
Ruedas independientes
Rodas independentes
Независимая подвеска колёс
Nizależne zawieszenie

onafhankelijke wielophanging

¬ Roues jumelées
Twin wheel
Zwillingsrad
Ruota gemellata
Rueda gemela
Rodas geminadas
Сдвоенные колёса
Podwójne koło
Dubbele banden

ú Sauf Roues jumelées 
Except Twin wheel 
Außer Zwillingsrad
Salvo ruota gemellata
Excepto ruedas gemelas
Exceto rodas geminadas
Кроме сдвоенных колёс
Brak podwójnego koła
Zonder dubbele banden

v Suspension pilotée
Automatic adjusting susp.
Automatische Aufhängung
Sosp. a controllo elettronico
Susp. de ajuste automático
Suspensão automática
Регулируемая подвеска
Zawieszenie automatyczne

Automatische ophanging

w Sauf Suspension pilotée 
Except Automatic adjusting suspension
Außer Automatische Aufhängung
Salvo sosp. a controllo elettronico
Excepto suspensión de ajuste
automático
Exceto sospensione ad 
aggiustramento automatico
Кроме регулируемой подвески
Brak automatycznego zawieszenia

Behalve automatische ophanging

ê Sauf Suspension renforcée
Except reinforced suspension
Außer verstärkte Aufhängung
Salvo sosp rinforzata
Excepto suspensión reforzada
Exceto suspensão reforçada
Кроме усиленной подвески
Brak wzmocienia zawieszenia

Behalve versterkte ophanging

Susp. à amortisseur renforcé
Heavy duty shock absorbers
Verstärkte Aufhängung
Sospensione rinforzata
Suspensión reforzada
Suspensão reforçada
Усиленные амортизаторы
Zawieszenie ze wzmocnionymi 
amortyzarami
Versterkte ophanging

Suspension haute
High suspension
Erhöhte Radaufhängung
Sospensione alta
Suspensión alta
Alta suspensão
Высокая подвеска
Wysokie zawieszenie
Verhoogde ophanging

è Sauf Suspension haute 
Except high suspension
Außer erhöhte Radaufhängung
Salvo sospensione alta
Excepto suspensión alta
Exceto alta suspensão
Кроме высокой подвески
Brak zawieszenia wysokiego
Behalve verhoogde ophanging

É Suspension pneumatique 
Pneumatic suspension 
Luftfederung
Sospensione pneumatica
Suspensión neumática
Suspensão pneumática
Пневматическая подвеска
Zawieszenie pneumatyczne
Luchtvering

� Sauf Suspension pneumatique 
Except Pneumatic suspension
Außer Luftfederung
Salvo sospensione pneumatica
Excepto suspensión neumática
Exceto suspensão pneumática
Кроме пневматической подвески
Brak zawieszenia pneumatycznego
Behalve luchtvering

t Châssis sport
Sports chassis
Sportchassis
Telaio sportivo
Chasis deportivo
Chassis esporte
Спортивная ходовая часть
Nadwozie sportowe
Sportchassis

n Climatisation
Air conditioning
Klimaanlage
Climatizzazione
Aire acondicionado
Ar condicionado
Кондиционер
Klimatyzacja
Airconditioning

Sans climatisation M Without air conditioning 
Außer Klimaanlage
Senza climatizzazione
Sin aire acondicionado
Exceto ar condicionado
Без кондиционера
Zawieszenie sportowe
Zonder airconditioning

å Sauf Tropicalisée
Except climate control
Außer tropischen Ländern 
Salvo paesi caldi
Excepto clima tropical
Exceto para controle 
de temperatura
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Без климат контроля
Brak klimatyzacji
Behalve voor tropische landen

l Direction assistée
Power steering
Servolenkung
Servo sterzo
Dirección asistida
Direção assistida
Усилитель руля
Wspomaganie kierownicy
Stuurbekrachtiging

¢ Diamètre 
Diameter 
Durchmesser
Diametro
Diámetro
Diâmetro
Диаметр 
Diameter

| Dimensions du roulement 
Bearing dimensions
Abmessung des Radlagers
Dimensioni del cuscinetto
Dimensiones del rodamiento
Dimensões do rolamento
Размеры подшипника 
Wymiary łożyska
 Lagerafmetingen

Différentiel autobloquant
Limited Slip Differential
Sperr-Differential
Differenziale con blocco automatico
Diferencial autobloqueante
Diferencial autobloqueador
Дифференциал повышенного трения
Ograniczony poślizg�
Zelfsluitend differentieel���������� 

Essieu rigide
Ridgid axle 
Starre Achse
Ponte rigido
Eje rigido 
Eixo rígido
Жёсткая ось
Sztywna oś
Starre as

Õ Essieu flottant
Floating axle
Schwingende Achse
Assale oscillante
Eje flotante
Eixo flutuante
Разгруженная ось
Unosząca się oś
Pendelas

w Anti-patinage 
Anti-skid control
Antischlupfregelung (ASR)
Controllo elettronico trazione
Antipatinaje
Antiderrapante
Система антизаноса
System antypoślizgowy
Anti-slipregeling

2/ETC Sauf Anti-patinage
Exceept anti-skid control 
Außer/Ohne ASR
Salvo controllo elettronico trazione
Excepto antipatinaje
Exceto antiderrapante
Кроме системы антизаноса
Brak antypoślizgu
Zonder anti-slipregeling

6 Modèle Export 
Export model 
Export Fahrzeug
Modello export
Modelo Export
Modelo de exportação
Экспортная модель
Model eksportowy
Export modellen

Fabriqué au Japon, Portugal, 
Royaume-Uni, Turquie
Made in Japan, UK, Portugal,
Turkey 
Hergestellt in Japan, Portugal,
Großbritanien, Türkei
Modello per il Giappone, la
Turchia,
il Regno Unito, il Portogallo 
Fabricado en Japón, Portugal, 
Reino Unido, Turquía   
Fabricado no Japão, em Portugal,
no Reino Unido, na Turquia, 
Сделано в Японии, Поргугалии,
Великобритании, Турции
Wyprodukowane w Rosj, Czechach,
Argentynie, Korei
Geproduceerd in Japan, 
Portugal, UK, Turkije

Fabriqué en Russie,République
Tchèque, Argentine,Corée
Made in Russia, Czech
Republic, Argentina, Korea
Hergestellt in Russland,
CZ,Argentinien, Korea
Fabricado en Rusia,República
Checa, Argentina, Corea
Modello per la russia, repubblica
ceca, argentina, corea
Fabricado na Rússia, República
Tcheca, Argentina, Coreia
Сделано в России, Чехии,
Аргентине, Корее
Wyprodukowano w Rosji, 
Czechach, Argentynie, Korei
Geproduceerd in Rusland, 
Tsjechië, Argentienië, Korea

k Moteur
Engine
Motor
Motore
Motor
Motor
Двигатель
Silnik
Motor

Ï Moyeu disque
Disk brake with bearing
Bremscheibe mit Lager
Mozzo disco
Cubo disco
Cubo disco
Диск с интегрированным
подшипником
Hamulec z wbudowanym łożyskiem
Remschijf met lager

Conduite à droite/gauche
RHD/LHD
Rechstverkehr/Linksverkehr
Guida a destra/a sinistra
Conduccion derecha/izquierda
RHD/LHD
Правый руль/левый руль
RHD/LHD
Stuur rechts / stuur links

Ç Système d’aide au parking 
Park assist system
Automatische Parksystem
Sistema di assistenza al 
parcheggio
Sistema de ayuda para el
aparcamiento
Sistema de ajuda 
ao estacionamento

Парктроник 
Czujniki parkowania
 Parkeerhulpsysteem

Note 1 Frein/Différentiel
Inboard brakes
Bremsen neben dem Differential
Freni su differenziale
Frenos dentro de borda
Freio/Diferencial
Тормоза на дифференциале
Hamulec
Remmen naast differentieel

Note 2 Frein/Moyeu
Outboard brakes
Bremsen an der Radnabe
Freni su mozzo ruota
Frenos fuera de borda
Freio/Cubo
Тормоза на ступице
Hamulec zewnętrzy
Remmen bij de wielnaaf

Note 3 Kit Premium
Premium kit
Premium kit
Premium kit
Premium kit
Premium kit
Расширенный комплект
Montaż alternatywny
Premium kit             

Note 4 Equipement renforcé               
Enhanced equipment
Verstärke Ausrüstung
Equipaggiamento rinforzato
Equipamiento reforzado
Equipamento reforçado
Усиленная комплектация
автомобиля
Wyposażenie wzmocnione
Versterkte ophanging  

Note 5 Carter de transm. carré
Gearbox casing square
Quadratische Antriebswelle
Albero di trasm. quadrato
Carter de diferencial cuadrado
Cárter de transmissão quadrado
Коробка передач с
квадратным фланцем
Obudowa kwadratowa
Vierkante versnellingsbakcarter

Note 6 Carter de transm. rond
Gearbox casing, round
Runde Antriebswelle
Albero di trasm. rotondo
Carter de diferencial redondo
Cárter do diferencial redondo
Коробка передач с круглым 
фланцем
Skrzynia biegów
Ronde versnellingsbakcarter

Note 7 Check-control
Check-control
Check-control
Check-control
Check-control
Check-control
Система диагностики
Check-control
Check-control

Note 8 Train avant pseudo Mac Pherson 
Pseudo macpherson front
suspension
Vorderachse_ Mc Pherson 
Treno anteriore tipo Mac Pherson 
Tren delantero Mac Pherson 
Suspensão dianteira pseudo
Macpherson
Передняя подвеска 
псевдо-Макферсон
Czoło a la Mac Pherson
Vooras pseudo-Mac Pherson

Note 9 Train avant pivot decouplé    
Decoupled front suspension pivot
Vorderachse_Mehrlenkerachse 
Treno anteriore  con perno
disaccoppiato 
Tren delantero pivote desacoplado
Pivô de suspensão dianteira
independente
Многорычажная передняя
подвеска
Czoło sworznia
Multi link ophanging

Note 11 Ecrou en tôle
Sheet metal n   ut
Blechmutter
Dado lamiera
Tuerca de chapa 
Porca estampada
Гайка из оцинкованной стали
Nakrętka stalowa
Plaatmoer

Note 12 Ecrou 12 pans
12 sided Nut
Zwölfkantmutter
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AVANT PROPOS
Ce catalogue rechange automobile est un instrument de dialogue entre vous et NTN-SNR.

En raison de notre politique de développement continu et de recherche permanente  du meilleur  rapport
produit/prix, nous nous réservons le droit de modifier, tout ou partie des produits  et spécifications mentionnés dans ce 
document qui n’a pas de caractère contractuel.

Les erreurs ou omissions qui auraient pu se glisser dans le catalogue rechange automobile NTN-SNR malgré
le soin apporté à sa réalisation n’engagent pas la responsabilité de  NTN-SNR ROULEMENTS.

Les équivalences mentionnées dans ce document sont données à titre indicatif, sur les bases
des informations communiquées par les constructeurs.

Pour confirmation, consultez votre interlocuteur NTN-SNR.

Les indications de références des constructeurs ou de la concurrence ne sont données qu’à titre d’information permettant 
la comparaison. L’utilisation de ces indications pour l’établissement de factures n’est pas autorisée.

Les instructions et informations figurant dans ce catalogue ont été établies sur la base de notre expérience et de nos 
évaluations, elles ne sauraient toutefois engager la responsabilité de notre Société.

Les roulements, galets, butées et kits de ce catalogue sont des composants déterminants pour la sécurité. Pour éviter des 
accidents graves qui pourraient être consécutifs à un mauvais montage ou à une erreur de réglage, suivre les instructions 
et recommandations mentionnées dans les revues techniques spécialisées.

Leur remplacement ne doit être effectué que par du personnel spécialisé dans les conditions  prévues par les directives 
en vigueur en matière de prévention des accidents pour les travaux sur véhicule.

Ce document est la propriété exclusive de NTN-SNR ROULEMENTS, la reproduction partielle ou totale est interdite sauf 
accord de NTN-SNR ROULEMENTS.

FOREWORD

This automotive aftermarket catalog is a dialogue tool between you and NTN-SNR.

As a result of our continuous improvement policy and our drive to constantly increase the product
value-to-cost ratio, we reserve the right to change all or part of the design and/or specifications of products listed in this 
document without notice.

The information included in this catalog has been checked carefully ; however no liability can be accepted by NTN-SNR 
ROULEMENTS for any errors or omissions.

Cross references listed in this document are provided for information only. They are based on data received from OEM’s.
For confirmation, please contact NTN-SNR.
OEM and/or competitor part numbers are provided for information only. Their use is  prohibited for purchase orders and 
invoices.

The information and recommendations provided in this document are based on our field experience and test 
evaluations. NTN-SNR ROULEMENTS assumes no liability for damages, injuries or losses resulting from
the application of the information and recommendations aforementioned.

Bearings, bushings and kits listed in this catalog are safety parts. To prevent serious  accidents resulting from an incorrect 
installation or an improper setup, follow carefully all recommendations provided in the specialized technical publications.
The change of these parts should be performed by specialists within the scope of National, Federal and/or State vehicle 
safety regulations.

The content of this catalog is the exclusive property of NTN-SNR ROULEMENTS, and it may  not be reproduced either in 
whole or in part without NTN-SNR ROULEMENTS’ prior  written authorization.
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VORWORT 

Dieser Katalog ist ein  Instrument der Kommunikation und Ihre Anregungen, Korrekturen oder Verbesserungsvorschläge 
nehmen wir gerne entgegen.

Ausgehend von unserer Politik der kontinuierlichen Entwicklung und der permanenten Suche nach einem
besseren Produkt/Preis Verhältnis, behalten wir uns vor, Produkte und die angegebenen Spezifikationen,
die nicht Vertragsbestandteil sind, ganz oder teilweise zu ändern.

Der Katalog wurde mit großer Sorgfalt zusammengestellt für eventuelle Fehler im Katalog können wir keine Verantwortung 
übernehmen.

Die angegebenen Vergleichsnummern basieren auf den Angaben der Hersteller und dienen nur zu Vergleichszwecken.
Für Bestätigung kontaktieren Sie Ihren NTN-SNR-Ansprechpartner.
Soweit wir in unseren Unterlagen Bezug nehmen auf die Ersatzteilnummer der Fahrzeughersteller, dient dies nur zu 
Vergleichszwecken. Ein Verwendung derartiger  Angaben in Rechnungen an den Fahrzeugbesitzer ist nicht statthaft.

Unsere Auswertungen und Erfahrungen sind Basis für die Informationen, Empfehlungen und Anleitungen die Sie 
in diesem Katalog finden. NTN-SNR ROULEMENTS kann nur eine Verantwortung im Rahmen der gesetzlichen 
Verpflichtungen übernehmen. Für unabsichtliche Fehlinformationen im Katalog kann NTN-SNR ROULEMENTS
in keinster Weise eine Verantwortung übernehmen.

Die Produkte in diesem Katalog sind sicherheitsrelevante Teile für das Fahrzeug. Um  eventuelle schwere Unfälle 
resultierend aus einer falschen Montage oder falschen Einstellung zu vermeiden, befolgen Sie die Empfehlungen und 
Anweisungen die Sie in technischen Handbüchern finden. Der Eingriff sollte von Fachleuten mit einschlägiger Ausbildung 
und Erfahrung im Kfz-Handwerk vorgenommen werden.

Der Inhalt dieses Katalogs ist ausschließlich Eigentum von NTN-SNR ROULEMENTS.  Ein Nachdruck vollständig oder in 
Auszügen darf nur mit schriftlicher Genehmigung von  NTN-SNR ROULEMENTS erfolgen.

ANTEPRIMA

Questo catalogo ricambi auto è uno strumento di dialogo tra voi e NTN-SNR ROULEMENTS e rappresenta l’offerta attuale 
dei cuscinetti cambio NTN-SNR.

Dato che la nostra politica di sviluppo continuo e di ricerca permanente mira al migliore rapporto prodotto/prezzo, ci 
riserviamo il diritto di modificare, tutti o in parte, i prodotti o loro specifiche citati in questo catalogo che non ha carattere 
contrattuale.

NTN-SNR ROULEMENTS non si assume nessuna responsabilità su eventuali errori o omissioni che potrebbe contenere 
questo catalogo, nonostante la cura con la quale è stato realizzato.

Le corrispondenze citate in questo documento sono date a titolo indicativo, sulla base delle informazioni comunicate dal 
costruttore.
Per conferme, consultate il vostro interlocutore NTN-SNR.
I riferimenti dei costruttori o della concorrenza sono dati solo a titolo d’informazione per la comparazione.

Le istruzioni, le raccomandazioni e le informazioni contenute nel presente documento sono state formulate sulla base 
della nostra esperienza e delle nostre stime. Al di là degli obblighi legali, NTN-SNR ROULEMENTS non si assume nes-
suna responsabilità per i danni legati alle raccomandazioni, istruzioni e informazioni citate.

I cuscinetti di questo catalogo sono dei componenti determinanti della sicurezza.
Per evitare incidenti gravi che potrebbero essere consecutivi ad un cattivo montaggio o ad un errore di regolazione, 
seguire attentamente le raccomandazioni delle riviste tecniche specializzate. La sostituzione deve essere effettuata da 
personale qualificato nelle condizioni delle direttive in materia di prevenzione degli incidenti per interventi sui veicoli.

Il contenuto di questo catalogo è proprietà esclusiva di NTN-SNR e non può essere riprodotto, parzialmente o intera-
mente, senza l’accordo scritto di NTN-SNR.
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PREÁMBULO

Este catálogo de recambio automóvil es un instrumento de diálogo.

En razón de nuestra política de desarrollo continuo y de investigación permanente de  mejor relación
producto/precio, nos reservamos el derecho de modificar todo o en parte los productos y especificaciones mencionadas 
en este documento que no tiene  carácter contractual.

Las informaciones incluidas en este catálogo se han verificado atentamente, no obstante, no nos responsabilizamos de 
los eventuales errores o fallos.

Las equivalencias mencionadas en este documento, se dan a título indicativo, sobre la base de las
informaciones comunicadas por los constructores. Para confirmación consulte a su interlocutor NTN-SNR.
Las indicaciones de referencia de los constructores o de la competencia son dadas a  título de información, que permita 
la comparación. La utilización de estas indicaciones para facturas no está autorizada.

Nuestra experiencia y nuestras evaluaciones son la base de las instrucciones,  recomendaciones
e informaciones contenidas en el presente documento. Sin embargo, fuera de las obligaciones legales, NTN-
SNR ROULEMENTS no asume ninguna responsabilidad vinculada a las recomendaciones, instrucciones
e informaciones citadas.

Los rodamientos, rodillos, topes y kits de este catálogo son componentes determinantes para la seguridad. 
Para evitar accidentes graves que pudieran ser consecuencia de un mal montaje, o de un error de ajustes,
se recomienda seguir las instrucciones y recomendaciones mencionadas en las revistas técnicas
especializadas.

El contenido de este catálogo es la propiedad exclusiva de NTN-SNR ROULEMENTS y no se puede reproducir total o 
parcialmente sin el acuerdo escrito de nuestra empresa.

INTRODUÇÃO

Este catálogo de reposição automotiva é um instrumento de diálogo entre você e a NTN-SNR.

Em razão de nossa política de desenvolvimento contínuo e de pesquisa permanente da melhor relação
produto/preço, nós nos reservamos o direito de modificar, total ou parcialmente os produtos e especificações menciona-
das neste documento que não tem caráter contratual.

As informações contidas neste catálogo foram cuidadosamente verificadas, porém, não nos responsabilizamos por even-
tuais erros ou omissões. 

As equivalências mencionadas neste documento são dadas a título indicativo, sobre a base das informações comunica-
das pelos fabricantes. Para confirmação, consulte o seu interlocutor NTN-SNR.
As indicações de referência dos fabricantes ou da competência são dadas a título de informação,
que permita a comparação. A utilização destas indicações para faturas não está autorizada.

Nossa experiência e nossas avaliações são a base de nossas instruções, recomendações e informações 
contidas no presente documento. Todavia, além das obrigações legais, a NTN-SNR Rolamentos não assume
qualquer responsabilidade vinculada às recomendações, instruções e informações citadas.

Os rolamentos, rolos, batentes e kits deste catálogo são componentes determinantes para a segurança.
Para evitar acidentes graves que possam ser conseqüência de uma má montagem, ou de um erro
de ajustes, recomenda-se seguir as instruções e recomendações mencionadas nas revistas técnicas
especializadas.

O conteúdo deste catálogo é propriedade exclusiva da NTN-SNR Rolamentos e não se pode reproduzir total ou parcial-
mente sem prévio acordo escrito de nossa empresa.
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PRZEDMOWA 

Katalog części zamiennych do samochodów jest w pewnym sensie narzędziem dialogu pomiędzy Państwem a firmą 
NTN-SNR.

Jako wynik ciągłego ulepszania polityki oraz bezustannego kontrolowania stosunku ceny do wartości produktu, zastrze-
gamy sobie prawo do zmiany całości lub częsci projektu lub specyfikacji produktów umieszczonych w niniejszym katalogu, 
bez uprzedzenia.

Informacje zawarte w tym katalogu zostały precyzyjnie sprawdzone, jednakże NTN-SNR nie ponosi odpowiedzialności za 
błędy lub zaniechania, które to mogą się ujawnić.

Referncje krosowe podane zostały wyłącznie dla informacji i oparte są na danych otrzymanych z rynku OE.
Celem potwierdzenia zalecamy kontakt z NTN-SNR.
Numery OE lub firm konkurencyjnych umieszczone zostały tylko dla informacji, a używanie ich celem dokonania zakupu, 
lub posługiwanie się nimi na fakturach jest zabronione.

Informacje i zalecenia zawarte w tym katalogu oparte są na naszym praktycznym doświadczeniu i ocenach testów. NTN-
SNR nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie, zranienie lub stratę poniesioną na skutek zastosowania informacji lub 
zaleceń zawartych w niniejszym katalogu.

Łożyska, tuleje oraz zestawy wymienione w tym katalogu są częściami bezpieczeństwa. Celem zapobiegnięcia poważnym 
wypadkom doznanym na skutek złej instalacji, zalecamy korzystanie ze specjalistycznych publikacji technicznych.
Wymiana tych części powinna być dokonywana przez specjalistów z z zakresu narodowych, federalnych lub stanowych 
regulacji bezpieczeństwa.
 
Zawartość katalogu jest wyłączną własnością NTN-SNR i nie może być reprodukowana ani w części ani w całości bez 
uprzedmiej pisemnej autoryzacji NTN-SNR.

ВВЕДЕНИЕ

Настоящий каталог «Запасные части для автомобилей» – это средство установления диалога между Вами и 

сотрудниками компании NTN-SNR.

Ввиду того, что политика нашей компании направлена на постоянное развитие и непрерывный поиск оптимального 

соотношения цены и качества, мы оставляем за собой право частично или полностью модифицировать товары и 

описания, приведенные в этом документе, который не может служить для точной идентификации товара.

Ошибки или пропуски, которые могли быть допущены, несмотря на приложенные нами усилия при подготовке 

каталога «NTN-SNR – Запасные части для автомобилей», не могут послужить поводом для привлечения компании 

NTN-SNR ROULEMENTS к юридической ответственности.

Упомянутые в этом каталоге эквиваленты приведены для наглядности и основаны на информации, предоставленной 

производителями.

Для их уточнения обратитесь к консультанту компании NTN-SNR.

Сведения об обозначениях, принятых производителями или их конкурентами, даны исключительно для общей 

информации и для возможности сравнения. Не разрешается использовать эти сведения при составлении 

счета-фактуры.

Приведенные в этом каталоге сведения и рекомендации основаны на нашем опыте и на сделанных нами оценках. 

Однако они не могут послужить поводом для привлечения нашей Компании к юридической ответственности.

Подшипники, ролики, опорные подшипники и их ремкомплекты, упомянутые в этом каталоге, являются 

деталями, от которых зависит безопасность. Во избежание серьезных аварий, которые могут стать результатом 

неправильного монтажа или ошибок при установке, следуйте инструкциям и рекомендациям, приведенным 

в специализированных технических описаниях. Замена деталей должна осуществляться подготовленным 

персоналом в условиях, предусмотренных действующими правилами безопасности при ремонте автомобилей.

Настоящий документ является исключительной собственностью компании NTN-SNR ROULEMENTS. Частичное 

или полное копирование документа без согласия компании NTN-SNR ROULEMENTS запрещено.



7

VOORWOORD

 
Deze catalogus is een communicatie-instrument. We zien uw opmerkingen, correcties en verbeteringsvoorstellen 
graag tegemoet.

Door onze voortdurende  ontwikkelingspolitiek en  permanente zoektocht naar een betere product/prijs-verhouding, 
behouden we ons het recht  voor, producten en specificaties, die niet deel uitmaken van een contract, compleet of 
gedeeltelijk te veranderen.

De informatie in deze catalogus werd zorgvuldig gecontroleerd; We zijn echter niet verantwoordelijk voor eventuele 
fouten die toch nog in de catalogus zouden staan.

De crossreferenties vermeld in deze catalogus zijn enkel ter informatie. Deze zijn gebaseerd op data die we van OEM 
ontvangen hebben.
Voor bevestiging, contacteer uw NTN-SNR contactpersoon. OEM-nummers en concurrentienummers dienen enkel 
ter vergelijking. Het is verboden deze gegevens te gebruiken voor het opmaken van facturen.

De informatie en aanbevelingen in deze catalogus zijn gebaseerd op onze ervaring en evaluaties. NTN-SNR 
Roulements draagt in geen geval verantwoordelijkheid voor eventuele verkeerde informatie die in deze catalogus 
opgenomen werd.

De producten in deze catalogus zijn veiligheidsonderdelen. Om eventuele zware ongevallen door een verkeerde 
montage of verkeerde instellingen, te vermijden, gelieve de aanbevelingen en aanwijzingen te volgend die u in de 
technische handboeken vindt. De montage moet door vakmensen met ervaring uitgevoerd worden.

De inhoud van deze catalogus is uitsluitend eigendom van NTN-SNR Roulements. Het is niet toegestaan de cata-
logus geheel of gedeeltelijk 
te reproduceren zonder schriftelijke toestemming van NTN-SNR Roulements.
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ÉVOLUTIONS – CHANGES – ENTWICKLUNG – 
EVOLUZIONI – EVOLUCIONES – EVOLUÇÕES – 

ИЗМEНЕНИЯ – ZMIANY – EVOLUTIES
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*Jusqu’à épuisement du stock / Until stock eshaustion / bis lagerbestand ende / ad esaurimento stock / hasta fi nalizar stock / até esgotar stock /
Не производится, в наличии до окончания складкоro зanaca / do wyczerpania zapasów / Tot einde voorraad

R140.21 R140.22
R140.39 R140.54
R140.43 R140.44
R140.45 R155.09
R140.57 R140.23
R140.59 R140.58
R140.69 R140.52
R140.70 R140.52
R140.79 R140.78
R140.84 R140.83
R150.13 R150.11
R150.15 R150.17
R150.25 R150.27
R151.16 R151.15
R151.18 R151.24
R151.19 R151.07
R151.22 R151.21
R151.29 R151.07
R151.39 R151.34
R151.48 R151.07
R152.29 R152.21
R152.31 R152.30
R152.34 R152.28
R152.38 R152.37
R152.48 R152.49
R152.57 R152.39
R152.67 R152.66
R153.18 R153.19
R154.01 R157.22
R154.15 R154.26
R154.29 R154.28

R154.30 R154.13
R154.35 R154.28
R154.43 R157.18
R154.53 R178.05
R155.03 R155.22
R155.04 R155.05
R155.15 R155.39
R155.18 R155.40
R155.20 R155.21
R155.23 R155.43
R155.27 R155.58
R155.29 R155.12
R155.34 R155.16
R155.38 R155.44
R155.39 R155.40
R155.49 R155.50
R155.57 R155.16
R155.85 R155.77
R155.93 R155.76
R155.96 R168.74
R155.98 R155.51
R155.99 R155.50
R157.05 R157.12
R157.09 R157.18
R157.10 R157.06
R157.17 R157.16
R157.19 R157.23
R157.21 R157.18
R157.30 R157.14
R158.12 R158.28
R158.23 R158.22



R158.30 R158.07
R158.30 R158.07
R158.32 R158.36
R158.52 R158.53
R158.57 R158.56
R159.04 R159.11
R159.25 R159.26
R159.30 R159.40
R160.03 R160.35
R160.04 R160.36
R160.05 R160.37
R160.06 R160.38
R160.08 R160.49
R160.09 R160.50
R160.14 R160.40
R160.15 R160.20
R160.16 R160.41
R160.17 R160.42
R160.19 R160.44
R160.21 R160.46
R160.22 R160.47
R160.26 R160.48
R161.13 R161.14
R161.15 R161.01
R161.18 R174.26
R163.00 R163.19
R164.05 R164.08
R164.06 R164.19
R164.07 R164.20
R164.08 R164.21
R164.13 R164.24
R164.16 R153.27
R165.17 R165.23
R165.29 R165.24
R166.06 R159.06
R166.16 R159.15

R166.22 R159.29
R168.18 R168.23
R168.35 R168.26
R168.37 R168.24
R168.39 R168.42
R168.52 R168.53
R169.17 R169.02
R169.45 R169.11
R170.10 R170.11
R170.13 R170.12
R170.18 R170.17
R170.30 R170.34
R170.61 R170.36
R173.01 R170.01
R173.08 R173.15
R174.08 R174.10
R174.11 R174.10
R174.15 R174.23
R174.23 R174.19
R174.32 R174.39
R174.35 R174.19
R174.43 R174.16
R174.46 R174.34
R174.85 R174.47
R178.02 R154.49
R179.08 R179.13
R179.10 R179.03
R179.12 R179.07
R181.12 R181.09
R184.04 R184.01
R184.50 R153.14
R184.51 R153.15
R184.70 R184.34
R186.03 R186.22
R189.04 R189.06
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